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3HAUEHHSA CJIOBA KOHTEKCT 110 TAHHBIM CJIOBAPEN
N KOPITYCOB TEKCTOB

A.N. JJoMUHHUKAH

Boennast Akanemus Boznymao-Kocmudaeckoit OO0poHsI
umenu mapuana Coserckoro Corosza I'.K. XKykosa, Tepb

PaccmarpuBaeTcst CIOBO KOHMEKCM W €r0 aHTJIMICKUN KOPPENST confext ¢ MPUBJICYCHUEM
TOJIKOBBIX CJIOBapell pPyCCKOr0 M aHIJMHCKOro s3blkoB. Mcnonb3yrorcs HanmoHanbHbINM
KOPITyC PYCCKOTO SI3bIKa U KOPIYChI aHTJIMHCKOTO A3BIKA.

Knrouesvte cioea: xommexcm, 3mauenue, OOWEs3bIKOBOE 3HAYEHUE, MEPMUHOIOUYECKOe
3HAYEeHUe Cl06apU, MOIKOEbIE CI06aPU, KOPHYCHI.

«ITonmuTHYeCKuii KOHTEKCT», OPraHW3alMOHHBIA KOHTEKCT» W HOBOMOJIHBIC
«KOHTEKCTHAsl PEKJIamMa» W «KOHTEKCTHBIA TAPreTUHI» — MOJOOHBIC BBIPAKCHUS B
HACTOSIIEE BPEMS Yy BCEX HA CIIyXy. CIIOBO «KOHTEKCT» IIMPOKO UCIOJIB3YETCS KaK B
HAYYHOH M yueOHOW nuTeparype, B MyOIMIUCTUKE, TAK U B TMOBCEIHEBHON JKU3HH,
IIPU 3TOM MaJIO KTO 33JAyMBIBAETCA O 3HAYEHWH NAHHOTO ciioBa. B kuure [14] A.A.
3aneBckas moApoOHO paccMaTpPUBACT JUHAMUKY 3HAUYEHUSI TEPMUHOB, HCIOJIB3YEMbIX
TOJIbKO B HAYYHOH JHMTEpPaType WIH COBNAJANOUIMX € OOIEYMOTPEOMTEbHBIMU
cioBamu. Hibke o cxoiHOM cxeme aHanm3a OyAeT 00Cy>KAaTbCsl CIIOBO «KOHTEKCTY.

OTHUMOJIOTHS  PAacCMAaTPUBACMOro0 CJIOBA B HCTOYHHKE [5] 0OBsICHEHA
cienyomum 00pazoM: «[TporcxoauT OT jar. contextus ‘CIIETEHUE, U3 IJ1. contexere
‘TKaTh, CIJIETATh , Jajee U3 cum (BapuUaHThI. COM-, CON-, COT-) ‘C, BMECTE + texere
‘Tkath, mecTn’. Pycc. konTeket — ¢ X VIII Beka, 3auMcTB. uepe3 paHil. contextey.

[IpencraBisieTCss MHTEPECHBIM TPOCHEANTh AUHAMMUKY CIIOBA «KOHTEKCT», TaK
KAaK JAHHOE CJIOBO IIPUCYTCTBYET B PYCCKOM S3BIKE VXK€ HA MPOTSHKEHUM TPEX
crosieTiii. K COXXKaJleHHUI0, TaKOil aBTOPUTETHBIN CII0Baph, KaKk « TOJIKOBBIN CIIOBaphb
JKUBOTO BEJMKOPYCcCKOro sizbika» B.W. Jlansd, He naér HeoOxoaumoi nadopmannu. B
cinoape C.H. OsxeroBa NPHUBOAUTCA CHEAYIOIIEE 3HAYEHUE MCKOMOIO CIIOBA:
«KOHTEKCT, -aM. (kHwxH.). OTHOCHUTENBHO 3aKOHYEHHAs B CMBICJIOBOM
OTHOILICHUM YaCTh TEKCTA, BBICKA3BIBAHUS. IHAYEHUE CIIOBA Y3HACMC sl 8 KOHmMeKcme. ||
MPUJI. KOHTEKCTHBIN, -as, -0¢ U KOHTEKCTOBBIN, -as, -0€» [4]. 3TO K¢ MPaKTUYECKU
JOCJIOBHO TOBTOPEeH B «TONKOBOM ciioBape WHOsA3BIYHBIX cioBy JLII. KpeicuHa:
«KOHTEKCT, a, m. [¢pp. context < nmar. contextus ‘TecHas CBs3b, CIUIETCHHE,
cueruicHue’|. 3aKOHYEHHass B CMBICIOBOM OTHOLICHMHM 4YacThb TeKcTa. [loHsamb
Hesnakomoe c¢i1o6o 6 xonmexcmey [8. 389]. Utak, BBIACIACTCS TOBOJIBHO Y3KOE,
TEPMHUHOJIOTHYECKOE, 3HAUECHHE CITOBA KOHTEKCTY: ‘TMHIBUCTUYECCKUNA TEPMUH .

B Oonee HOBBIX CHOBApsAX MOSBISIOTCS AOMOJIHUTENBHBIE  3HAYCHUS
paccmarpuBaeMoro ciosa. Hanpumep, B «HoBoM cnoBape pycckoro sizpika» T.O.
EdpemoBoli pazrpannumBaroTcs y>xke aBa 3HaYeHHs: «1. OTPBIBOK TEKCTa WM PEUM,
HEOOXOUMBINA /Il ONPEICICHNAS CMBICIA BXOJSALIETO B HEr0O ciaoBa wiM (pasbl. 2.
(nepeH.) COBOKYMHOCTh PAa3IMYHbIX (PAKTOPOB, HEOOXOAUMBIX JJisi MMOHWMAHMS,
OOBSCHCHUSI KAKOTO-JI. SIBJCHUS JeiCTBUTENbHOCTH» [2]. WHbIMEH ciloBamMH, K
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0a30BOMY 3HAYEHHMIO PACCMATPHBACMOIO CJIOBAa J0OABISETCS €UIE OJHO 3HAUYCHUE!
‘COBOKYMHOCTh (JaKTOPOB, HEOOXOAUMBIX JJIs OOBSICHEHUSI KAKOTO-JIMOO SIBJICHUS .

Kpome TOoro He numHuUM OyaeT OOpaTUTBCS W K SJICKTPOHHBIM MOMCKOBBIM
cucreMaM. B OONBIIMHCTBE Cly4yacB, MPU MOUCKE KAKOTO-TUOO ONPEAcNEHHOTO
CIIOBa, TMEPBBIMH MCTOYHMKAMH, NPEAJOKEHHBIMA MHOTMMH  MOWCKOBBIMHU
cucTeMamu, BeICTYnaroT Bukunenus [4] u Bukucnosaps [3].

Ha crtpanuue, mocBAMEHHONH CIOBY «KOHTEKCT» B [5], mpuBoauTCs o0iee
NPOTOTHIIMYECKOE 3HAYEHUE — ‘COBOKYITHOCTb OOCTOSTENBCTB, OKPYKAIOIINX KAKOH-
0o o0bekT’. Kpome TOro, BBIAEISIOTCS M O0Jiee Y3KME 3HAYEHMs CJIOBA, J1BA U3
KOTOPBIX COBIAJAKOT CO 3HAUECHUSIMU U3 MPUBEAEHHBIX PaHEe CI0Bapeil; 100aBseTCs
U TPETHE, TCPMUHOJIOTUYECKOE 3HAYEHHUE: ‘TEPMHUH B MPOrPAMMHUPOBAHUN .

1. (dbunon) OTHOCHUTENBHO 3aKOHYEHHBIH B CMBICIIOBOM OTHOIIEHUU OTPE30K
NMUCHbMEHHOW WJIM YCTHOM peuH, TeKCTa, COAEp KaINi JaHHOE CIIOBO, BBIPAKEHHE U T. I.: H60
HOO memM MUPOM, KOMOP®I Mbl He OOJNCHBL JH00UMb, ANOCMON pazymeem, KAK SICHO U3
KOHMEKCMA, HUKAK He CcoOpanue HAWUX ONUNCHUX U He COBOKYMHOCHb MGOpPEeHis,
so3sewyarougeco ciagy boocuio, a UMEHHO MOALKO MEMHYI), 0eCCMbICIEHHYI0 OCHOBY
MAMePUATLHOU NPUPOObL, BLIXOOAUYIO U3 CB0E20 OONNCHO2O, NACCUGHO20 U NOMEHYUATLHOLO
HON0CEHUsT U 0E33AKOHHO 8MOP2AlOWYIOCA 6 00JACMb 4el06eYecKo20 OyXa: Mym ce NPAMO
2oeopumces, Ymo 6ce 6 Mupe ecmv HOXOMb NIOMU, M. e. CmpemieHue 0e3MepHOl
YYBCMBEHHOCMU, NOXOMb OYeill, M. e. HCAOHOCHIb, U KOPbICMON00UE, U 20POOCHb HCUMETICKAS,
m. e. myecaaesue u eaacmonroodue. B.C. Conosbé, «Omnpasnanue nodpa», 1894—1899 r. (uurara
u3 HarmmoHanmpHOTro Kopryca pycckoro si3bika, cM. CIHCOK JIUTepaTyphl)

2. (KHWJKH.) COBOKYMHOCTb (DAKTOB U OOCTOATENBCTB, B OKPYKEHHH KOTOPBIX
MPOUCXOIUT KaKoe-ITnO0 cOOBITHE, CYINECTBYET KaKOe-THOO SBJICHHE, KaKOH-THOO OOBEKT.

3. (KOMII.) COBOKYITHOCTb 3HAUEHHUI PErucTPOB, COCTOSHUI (hIaroB M T.I. MPOLECCOpa B
XOIle BBIMIOJHEHUsI MPOrpaMMHOro mpouecca:  Koeoa A0po  ewinonnsem nepexiioueHue
KOHMEKCMA U 60CCMAHAGIUBAECM KOHMEKCH Npoyeccd, npoyecc 80300HOBISAem GbINOJIHEHUE C
MOYKU NPUOCMAHOBKA.

CH0BO «KOHTEKCT» WIMPOKO YHOTPEOSAETCSs B PA3IMUHBIX OONACTIX, OHO

TakkKe (QUIYpUPYET B HAMMECHOBAHUSX PA3TUYHBIX OpraHu3auuid: HMudopmauuoHHO-
nyonmunuctunyeckoe areHTcTBo «KonTtekct»; SA3mpikoBoit Llentp «KoHTEkcT»;, MapKeTHHIOBBIHA
Llentp «Kontekcty», l'azera «Kourtekct», Tpeitnunr IlepconanpHoro Passutus «KoHTEKCTY,
Onextponnsble cnoBapu «KKOHTEKCT».

B onHom M3 CBOMX 3HAQUEHWH, a WMEHHO ‘JIMHIBUCTHUYECKHA TEPMHH’,
paccMaTprBacMOE CJIOBO TAaKXKE TMOSBISETCS B HA3BAHUSAX CJIOBAPEH WM JIPYrux
cpeacts neperoga. O000Mmas M3I0KEHHOE BBINIE, MOKHO HAIJISIIHO MPEICTABUTH
3HAUEHUSI CIIOBO «KOHTEKCT» B BHAE CXeMbl (CM. puc.l). OTMETHM, 4YTO CJIOBO
«KOHTEKCT» B 3HAQYECHUHU ‘COBOKYNHOCTH (JAKTOPOB, HEOOXOAMMBIX I OOBICHECHUS
KaKOro-mu0o0 SBJICHHS MOYKET BBICTYIATh KaK 00OMIEYNOTPEOUTENBLHOE CIIOBO, TAK U B
KAQYECTBE TEPMUHA.

OmHMM W3 BAOKHEHIIMX WHCTPYMEHTOB MJIsi W3YYCHUs 3HAYEHUS CIIOBA
ABIIIETCA Kopnyc TekcToB. Ha caiite HammoHanbHOro koprmyca pycCKOTO s3bIKa
(manee HKPS) naércs cnenyromee onpenenenue: «Kopmyc — 310 HHPOpMaMOHHO-
CIpaBOYHAsE CUCTEMA, OCHOBAHHAS HA COOPAHMM TEKCTOB HA HEKOTOPOM SI3BIKE B
ANEKTPOHHOU (opme. HaumoHanbHBIA KOpHyCc NPEACTABISACT JAHHBIA SI3bIK HA
ONPEACTIEHHOM 3Tare (WK 3Tanax) €ro CylueCTBOBAHUS U BO BCEM MHOTr000pazuu
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YKaHPOB, CTWMEN, TepPPUTOPUATIbHBLIX U COUMaIbHBIX BapuaHToB M T. n.» [9]. HKPHA
COAEPXXUT KaK NMUCbMEHHbIe, TaK U YCTHbIe TEKCTbI Pas/INYHbIX XaHpPoB U Nepuoos,
YTO MO3BOJIAET HE TO/IbKO YTOUYHUTb 3HAYeHWe WCKOMOrOo C/ioBa, KOTOPOE MOXKET
pasnnyatbCa B 3aBMCUMOCTW OT KOHTEKCTa, HO M Mpoc/neiuTb ero pasButne u
4acToTy ynoTpebneHnsa No onpefenéHHbIM nepuogam. BaxkHo oTmeTuTb, UTo HKPHA
0XxBaTbIBaET nepuopg ot cepeanHbl XVIII o Havana XXI Beka, TaK Kak «3TOT Nnepuos
NPeACTaBNAeT Kak A3blK MPeALeCcTBYHOLWMX 3M0X, TaK M COBPEMEHHbIA, B pPasHbIX
COLUMNONIMHIBUCTUYECKNX BapuaHTax - NMTepaTypHOM, pasroBOPHOM, NPOCTOPEUHOM,
OTYaCTW ANASIEKTHOM» [Tam >ke].

Kpome Toro, HKPA BKkno4aeT HeECKO/IbLKO NOAKOPMYcoB, B TOM 4uUcne
WHTEPECHble A1 Hac: OCHOBHOW KOPMYyC, B KOTOPbIA BXOAAT MNpo3anyeckue
nucbMeHHble TekcTbl XVIII - Havana XXI| Beka;, raseTHbld KOpnyc, B KOTOPOM
npeacTaBfieHbl CTaTbW M3 CPeACcTB MaccoBoir MHgopmaumn 1990-2000-x rofos;
napainenbHble  KOPMyCbl, B KOTOPbIX MOXHO HaWTW BCe MepeBoAbl AnA
OrnpeesieHHOro CfoBa WM CMI0BOCOYETaHMUA Ha PYCCKUM A3bIK UM C PYCCKOro
A3blKa; KOPMNYyC YCTHON peyu, BKIUaOLWMIA pacLUMMPPOBKN MarHUTOPOHHbIX 3anuvcei
MYyGINYHOM M YaCTHOIN YCTHOW peyn, a TakKe TPaHCKPUMTbI KNHOMUILMOB 1 p.

B ocHoBHOM Kopryce, BKtovatowem 115 645 10KYyMeHTOB, 6bIf0 HaigeHo 576
NOKYMEHTOB, COAepXKalMX WCKOMOE C/I0BO «KOHTEKCT» U 1 007 BXOXOEHWIA.
CTaTUCTUYECKN [aHHOe C/IoBO Hambosiee YMoTpeb/eHO B HEXYOO0XECTBEHHOW
nnTepatype, a WMEHHO B Y4eOHO-Hay4HbIX TeKcTax W MNyoAnUMUCTUKE, 4TO
0TO6paXKeHO B Tabnmue BO BKnaake «CTaTUCTUKa» (CM. puc. 2).

Mo AaHHbLIM KOpnyca BMAAMW TEKCTOB, e WMCKOMOe CM0BO ynoTpebnsercs
Hanbosee vacto, sasnsetcsa crarba (56.31%) n MoHorpadusa (14.70%). Memyapsl,
peLieH3ns, poMaH, y4yebHoe rnocobue, MHTEPBbLIO, YYeOHUK (hopyM, 0630p, AHEBHUK,
3aMuCHble KHUXKM M 3aMeTKa, 3HauuTe/lbHO YCTYnaloT CcTaTtbe WU MOHOrpaumu.
HekoTopble BMAbl TEKCTOB (Hanpumep, nmMcbMo, Gecefa, penoptax, acce v Aap.)
cogepxxar MmeHee 1% HailfleHHbIX MO0 NCKOMOMY CJIOBY C/lyyaeB YNoTpebeHus.

BaXHO OTMETUTb, U4TO C/IOBO «KOHTEKCT» B OO/bLUMHCTBE  C/y4aeB
ynoTpebnseTca CKopee B CBOEM O0OLLEA3bIKOBOM, 4YeM B TEPMUHOJIOMMYECKOM
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3Ha4YEHUN (‘COBOKyI'IHOCTb pPa3/IMYHbIX CbaKTODOB, H606XO,EI|I/IMI:>IX Anda nNOHMMaHWA,
00BSCHEHMS KaKOro-N. SIBNEHUS ,EI,GIZCTBI/ITEI'IbHOCTI/I’)Z

[ns Toro, 4to6bl 3TO MOHATHL, HALO0 MPELCTaBUTb KOHTEKCT — MOoCNe BOWHbI HA/Ior Cbefau
0O/MbLUYK 4YaCTb A0X0Aa COCTOSATENbHbIX MHOAEN, NpUKapMaHMBLLMIA non-EBponbl COBETCKMIA
Coro3 Kaszancs uapctBom CataHbl. [Anekceld ®unmnnos. OTel, repos. Yont [UCHelW n ero
Mbiwb (2001) // «A3BecTus», 2001.12.04]

Ctpepa hyHKUMOHNPOBAHUS

3HauyeHue HaligeHo fokyMeHTOB HaiifeHo cnoBodopm
yuyebHO-HayyHas HexXy[oXeCTBeHHas 176 506 (50.25%)
ny6nnuncTuKa HexyLoXeCTBeHHas 332 415 (41.21%)
XY[LOXeCTBeHHas 29 37 (3.67%)
LLepKOBHO-60rocnoBCKas HexyAoXeCTBeHHas 17 23 (2.28%)
3/1IeKTPOHHAA KOMMYHUKaLNA HexXyAo0XXecTBeHHas 15 19 (1.89%)
pekfnamMa Hexy[LoXeCTBeHHas 3 3 (0.30%)
6biTOBas HexyAoXecCcTBEeHHas 2 2 (0.20%)
ouumnanbHo-fen0Bas HEXyLOXeCTBeHHas 1 1(0.10%)
yyeb6HO-HayyHas LepKOBHO-60rocnoBckas HexyAoXecTBeHHas 1 1(0.10%)
Puc. 2

VimeroTca n cnydvam yn0Tpe6neH|/|ﬂ MCKOMOTIO C/i0OBa B Ka4eCTBE TEPMUNHA:

Bcneacteme aToro BO3HMKaeT npobsieMa HECOBMECTHOCTM UCMO/b3YEMbIX TEPMUHOB, TaK Kak
TpaguumoHHble MC 1cnosb3yroT B OCHOBHOM MeXaHM3Mbl MOUCKa MO KIHOYEBbIM C/10BaM, He
yumTblBalOLWMe KOHTEKCT, B KOTOPOM Haxogutcs  uHgopmauus. [C.I. Kepumos.
VHTennekTyanbHbI MOUCK MH(OPMaLmK, OCHOBaHHbLIN Ha OHToNormMmn // «MHgpopmaumoHHbIe
TexHonorum», 2004].

B camoM paHHeM TeKCTe C HY>XHbIM Ham CNOBOM, 3apernctpupoBaHHOM B
0CHOBHOM Kopnyce HKPH, «KOHTEKCT» TakKe yrnoTpe6/1seTcs B Ka4ecTBe TePMUHa:
. 1 cambllii 060POT peyun B 3HAMEHUTON (Ppa3e («UTO MafaeT», a He «KTO»), U BECb KOHTEKCT,
BMECTe B3ATbl, - BCE 3TO SICHO YKa3blBa€T, 4YTO 34eCb Aefio0 UAEeT HE O YMUCTO JINYHBLIX
OTHOLUEHUAX, B KOTOPbIX 6yATO Obl PEKOMEHAYETCA TOMKaTb Nafatollero, a 0 nageHum anox,

HPaBCTBEHHbIX YK/A[0B »XW3HW, MokoneHui [CJ1. ®paHK. Ppugpux Huuwe n aTrka nobsmn K
fanbHemy (1902)].

[MpencTaBnseTcst UHTEPECHLIM PACCMOTPETb M aHI/IMINCKOE CNOBO  «context.

Kak 1 B cnyyae C pyCCKMM C/IOBOM «KOHTEKCT», obpaTMmca K Koprycy
aHINIMIACKOr0 fA3blKa C LIeNIbl0 YTOUHEHUSA CNyYaeB YNOTPeO/eHUs CnoBa «contexty.
Corpus of Contemporary American English (COCA) - oanH 13 cambIX 60/bLUNX
KOPNYyCOB aHr/IMACKOr0 fA3blka W Ha [aHHbIA MOMEHT eAMHCTBEHHbIA 6O0NbLLIOW
KOpMNyC amMepuKaHCKOro aHrnvMinckoro oo6bémom 445 mnH cnosoynotpebneHunii. OH
COLEPXUT YCTHYH peyb, XYOOXECTBEHHYHK NUTepaTypy, >XXYpPHa/lbHble CTaTbi,
raseTbl U Hay4Hble TekcTbl 1990 - 2015 rr. [9].
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OOVH M3 cambIX paHHUX 3aperucTpPMpoBaHHbLIX PesynbTaToB MOouUCKa Mo
MCKOMOMY CfoBy «context» gatuposaH 1990 rogom w B3AT u3 Ae6aToB Mo noBogy

BOVHbI B Nepcnackom 3anmBe: ...we're talking about sanctions or war, and | think it's in that
context. | also think in terms of the pressure put on the United States and...[13].

Kak 1 B 60/IbLUMHCTBE MpPeACTaB/ieHHbIX B JaHHOM KOpnyce npumepax, C/l0BO
«context» ynoTpebnseTcd B 00LLEA3bIKOBOM 3HadyeHWu ‘conditions in  which
something exists’. CornacHo Apyromy KpyrnHoMy KOpMycCy aHrIMACKoro sa3bika Bank
of English, cnoso «context» Bxoant B 1000 cambIX ynoTpe6/igeMbIX CI0B HA AaHHOM
pecypce. Mpryém, Kak BUAHO U3 rpadmka (CM. puc. 3), UICKOMOE C/I0BO Mpuobpeno
Han60/bLLYHO NOMYNAPHOCTb CO BTOPOM MofoBUHBLI XX B. [12].

OfVH 13 NoNyNApHeNLWNX aHroA3bIYHbIX OHNaH-croBapeit Merriam-Webtser
[10] paét cneayrolme onpefeneHns cnosa «context»:
1 the parts of a discourse that surround a word or passage and can throw light on its meaning

2. the interrelated conditions in which something exists or occurs: environment, setting the
historical context of the war

CnepoBaTefibHO, 3HAYeHUS aHrIMIMCKOro cfioBa MOJIHOCTHHO COBMAAAlT Co
3HaYeHMsIMW  PYCCKOro CnoBa «KOHTeKCT». Cnosapb Dictionary.com [11],
06beAnHALWMIA B cebe AaHHble 13 Random House Webster's Unabridged Dictionary,
Collins English Dictionary n The American Heritage Dictionary of the English
Language, onpefensieT CNoBo «context» cnefyowmm obpasom:

1 the parts of a written or spoken statement that precede or follow a specific word or passage,
usually influencing its meaning or effect:

You have misinterpreted my remark because you took it out ofcontext.

2. the set of circumstances or facts that surround a particular event, situation, etc.

3. Mycology. the fleshy fibrous body of the pileus in mushrooms

TakuM 06pa3oM, K OCHOBHbIM 3HAYeHMSM ClOBa «context», KOTOpble
COBMAJAlT CO 3HAYEHMSMM Ero PYCCKOro KOPPensTa «KOHTEKCT», [06aB/iseTcs
HOBOE TEPMUHOMIOTMYECKOE 3HAYeHVe: TePMUH B MUKOMOTUW’. AHTII0s3bIYHAS
BEpCUs paHee YNoMsHYTOro Bukucnosaps [5] CoaepXuT cnefytoLye onpeaeneHus:

* The surroundings, circumstances, environment, background or settings that determine,
specify, or clarify the meaning of an event or other occurrence. In what context did your attack
on him happen? - We had a pretty tense relationship at the time, and when he insulted me |
snapped.
*  (linguistics) The text in which a word or passage appears and which helps ascertain its
meaning.
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» (archaeology) The surroundings and environment in which an artifact is found and which
may provide important clues about the artifact's function and/or cultural meaning.

*  (mycology) The trama or flesh of a mushroom.

* (logic) For aformula: a finite set of variables, which set contains all the free variables in the
given formula.

icxoas u3 3Toro, MOXHO BbIAENUTb €LWE ABa AOMNOSHUTE/NbHbIX 3HAYeHUs:
‘APXE0Nornyeckmin TepMmMH’ U ‘TepMUH B Nloruke’. Kak M CNOBO «KOHTEKCT»,
aHrIMNCKoe «context» MCMOMb3YeTCA B Ha3BaHUAX Pa3/INYHbIX OpraHu3auuin,
NMporpaMMHOro obecrieyeHns M Apyrux MNpoAyKToB, Hanpumep, ReversoContext
(http:/~ontextreverso.net/nepeson/). [Ans aHrNMICKOro crioBa «context» MOXHO
co3fatb 0600LaoLLY0 CXeMy, aHaIOrMYHY0 paHee MpefCcTaB/IEHHON ANA PYCCKOro
C/10Ba «KOHTEKCT» (CM. puc. 4).

Mpw cpaBHeEHUN pucC. 11 puc. 4 OTHETIMBO BUAHO, YTO Cthepbl YNnoTpebneHns
paccmaTtprvBaeMoro C/ioBa B KayeCTBe Hay4YHOro TePMMHA B PYCCKOM W aHT/IMACKOM
A3blkax pasnnyaroTcs. Mo3atomy Obin MPOBeAEH MOUCK U B TEPMUHOMOMMYECKNX
cnoBapsiX. BbIICHEHO, YTO PYCCKOE C/0BO «KOHTEKCT» LUMPOKO WCMONb3YeTcA B
KayecTBe TepMWHa B McuUxonormm c¢ pemHuumen: «OO6CTaHOBKa, (perim wnu
npouecc, B KOTOPOM MPOMCXOAAT COObITMS M 06ecrneymBaeTcsl 3HayeHWe [Ans
cogepxaHus [7]». B KynbTyponornm «KOHTEKCT» OMNpPeaenstoT KaK «O6LMiA CMbICT
COLMaIbHO-UCTOPUYECKMX N KYNbTYPHbIX YCMOBWIA, KOTOPblE MO3BONAKT YTOYHUTD
CMbIC/I0BOE 3HaYeHWe pe3ybTaToB AeATeNbHOCTU YenioBeka» [3]. posefs nNouCK Ha
6ase cnoapeit Academic.ru, Mbl BbIACHW/IW, YTO AaHHbIA TEPMUH TaKxKe urypupyert
B TaKMx 061acTaX, KakK Teonorus, munocohums, MalMHOCTPOEHWE, MH(OPMaLMOHHbIe
TexHonormn, CMW un peknama [1]. AHIWIACKOE CMOBO «CoNntext» TakKke
MCMOMb3YeTCHs B KayeCcTBe TepMMHA B uaocodun, topucnpygeHumn, chepe
MH(OPMALMOHHbIX TEXHOJIOTUIA N UCKYCCTB [TaMm e].

Tak, CNoBO «KOHTEKCT» SBMIAETCA LUMPOKO WUCMO/b3yeMbIM KaK B KayecTBe
TEePMUHa, TakK 1 B Ka4yecTBe 00LLEeA3bIKOBOro C€/ioBa. B ganbHenemM MOXHO OXKaaTb
pacLunpeHve cdepbl ynoTpebeHns pycCcKoro C/ioBa «KOHTEKCT», a TakXe MosB/eHNS
ero HoBbIX 3Ha4YeHWIA. TO XKe camMoe MOXKHO CKasaTb M 06 aHI/IMIACKOM CIIOBe.
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THE MEANING OF THE WORD CONTEXT
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A.l. Dominikan
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The work is devoted to the word confext in Russian and in English. It gives a short overview of the
meanings given by different explanatory dictionaries in both languages. The author turns to the
Russian national corpus and English corpora.
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